
大武魯凱語
序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 一 ea 初級

2 01-02 二 drusa 初級

3 01-03 三 tulru 初級

4 01-04 四 supate 初級

5 01-05 五 lrima 初級

6 01-06 六 eneme 初級

7 01-07 七 pitu 初級

8 01-08 八 valru 初級

9 01-09 九 bangate 初級

10 01-10 十 mangeale / pulruku 初級

11 01-11 十一 mangeale si ea 初級

12 01-12 十二 mangeale si drusa 初級

13 01-13 十三 mangeale si tulru 初級

14 01-14 十四 mangeale si supate 初級

15 01-15 十五 mangeale si lrima 初級

16 01-16 十六 mangeale si eneme 初級

17 01-17 十七 mangeale si pitu 初級

18 01-18 十八 mangeale si valru 初級

19 01-19 十九 mangeale si bangate 初級

20 01-20 二十 mapusale 初級
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21 01-21

二十一 mapusale si ea 初級

22 01-22 二十二 mapusale si drusa 初級

23 01-23 二十三 mapusale si tulru 初級

24 01-24 二十四 mapusale si supate 初級

25 01-25 二十五 mapusale si lrima 初級

26 01-26 三十 matulrulu 初級

27 01-27 三十一 matulrulu si ea 高級

28 01-28 四十 masupatele 初級

29 01-29 五十 malrimale 初級

30 01-30 六十 manemele 初級

31 01-31 七十 mapitulu 初級

32 01-32 八十 mavalrulu 初級

33 01-33 九十 mabangate 初級

34 01-34 百 idai 中高級

35 01-35 一百 ea ka idai 高級

36 01-36 兩百 drusa ka idai 中級

37 01-37 一千 ea ka kudrulu 中高級

38 01-38 一些 bekela 高級

39 01-39 一次 ngyavaale 中高級

40 01-40 一串 eheheca 中高級

41 01-41 種類 makaelaela 中高級

42 01-42 一雙 maecebe 中高級

43 01-43 全部 demedeme 初級
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44 01-44

一點點 bebekela 中高級

45 01-45 一半 pahahamau 中級

類別 02代名詞、指示詞

46 02-01 你 kusu 初級

47 02-02 我 kunaku 初級

48 02-03 他 lasu
alisu(她) 本方言
別無第三人稱的
主格，故用那男
生，那女生稱

之。

初級

49 02-04 你們 kunumi 初級

50 02-05 我們 kunai 初級

51 02-06 他們 lamalalala
lamalyali　本方
言別無第三人稱
的主格，故用那
些男生，那些女
生稱之。

初級

52 02-07 你們的 yanumi 初級

53 02-08 我們的 yanai 初級

54 02-09 他們的 yalini 初級

55 02-10 你的 yasu 初級

56 02-11 我的 yali 初級

57 02-12 他的 yaini 初級

58 02-13
我們(排除
式)

kunai 高級

59 02-14
咱們(包含
式)

kuta 初級

60 02-15 咱們的 yata 初級

61 02-16 那個 kwani 初級

62 02-17 這個 kaivai 初級
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63 02-18

這裡 kaivai 初級

64 02-19 那裡 kauwai 初級

65 02-20 (像)這樣 lumiyaikai 中高級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 piya 中級

67 03-02 什麼 manema 初級

68 03-03 如何 ngyatuma 中級

69 03-04
何時(未發
生)

luiga 高級

70 03-05 誰 anea 初級

71 03-06 哪一個 saininu 初級

72 03-07 哪裡 inu 初級

73 03-08 是誰的 aneana 高級

74 03-09 怎麼 matuma 初級

75 03-10
多少(歲；
物)

tahapiya / piya 初級

76 03-11
多少(程度
大小)

thainu 初級

77 03-12 什麼地方 yainu 初級

78 03-13
何時(已發
生)

kuiga 初級

79 03-14 為什麼 asii 初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 ama 以第一人稱稱之 初級
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81 04-02

媽媽 ina 以第一人稱稱之 初級

82 04-03
堂、表兄
弟姐妹

kadradralra 中高級

83 04-04

男性長輩
(祖父；外
公；岳父)

umu
以第一人稱稱呼
時叫umu，男性
長輩阿公級的皆
稱tutumu.

初級

84 04-05

女性長輩
(祖母；外
婆；岳母)

kaingu
以第一人稱稱呼
時叫kaingu，女
性長輩阿媽級的
皆稱kaikaingu。

初級

85 04-06 親戚 hetesa 中高級

86 04-07 配偶 tauwaa 中高級

87 04-08 女婿 kyathaheve ka sauwalai 中高級

88 04-09 舅子 sakadaa 高級

89 04-10 弟媳 tauwa ki agili(sakadaa) 中高級

90 04-11 嫂嫂 sakadaa 中高級

91 04-12 媳婦 kyathaheve ka ababai 中高級

92 04-13 孫子/孫女 agane 中高級

93 04-14 夫妻 lamatauwaa
lamatauwaa、
ladrusa(兩者通

用)
中高級

94 04-15 丈夫 tauwaa ka sauwalai 高級

95 04-16 姻親 maudadaane 高級

96 04-17 兄弟姊妹 mabetabetake 初級

97 04-18 兄長 takataka 年紀較長的 高級

98 04-19

(哥哥；姊 kake 以第一人稱稱之 高級
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姊)通稱
99 04-20 姊姊 kake ka ababai 初級

100 04-21 哥哥 kake ka sauwalai 初級

101 04-22
(弟弟；妹
妹)通稱

agiagi 年紀較小的 初級

102 04-23 弟弟 agili ka sauwalai agili是以第一人
稱稱之 初級

103 04-24 妹妹 agili ka ababai 初級

104 04-25

(伯父；叔
叔；舅舅)
通稱

tama 以第二、三人稱
稱之 初級

105 04-26

(伯母；嬸
嬸；舅母)
通稱

tina 以第二、三人稱
稱之 初級

類別 05人物、身分

106 05-01 名字 nagane 初級

107 05-02 男孩 lrulai ka sauwalai 初級

108 05-03 女孩 lrulai ka ababai 初級

109 05-04 朋友 talragi / lali talragi為男性朋
友lali為女性朋友 初級

110 05-05 孩童 lavavalake 初級

111 05-06 老人家 tahudrawdrange 初級

112 05-07 女性 ababai 初級

113 05-08 男性 sauwalai 初級

114 05-09 人 umase 初級

115 05-10 醫生 kwisange 初級
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116 05-11

老師 tahabulrubulru / singsi singsi、
tahabulrubulru(兩
者通用)

初級

117 05-12 敵人 badha 中高級

118 05-13 長官 tabebelenge
tabebelenge、

mabelenge(兩者
通用)

高級

119 05-14 流氓 gurucuki 高級

120 05-15 警察 kisace 高級

121 05-16 平埔族 pingpu zuku 中高級

122 05-17 客家人 kecyareng 高級

123 05-18 校長 kuciyu 中級

124 05-19 閩南人 paihange 中級

125 05-20 青年 yacengecenge 高級

126 05-21 神父 sunghu 高級

127 05-22 修女 syuni 中高級

128 05-23 外省人 cyukuku 中高級

129 05-24 小姐 mwakabalrubalruwa 初級

130 05-25 學生 situ 初級

類別 06身體部位

131 06-01 耳朵 calringa 初級

132 06-02 大腿 vagisi 初級

133 06-03 眼睛 maca 初級

134 06-04 臉 lringau 初級

135 06-05 嘴巴 ngudui 初級

136 06-06 頭 aulru 初級

137 06-07 指甲 kalukua 初級
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138 06-08

手 alrima 初級

139 06-09 身體 kinaumasa 初級

140 06-10 鼻子 ngungua 初級

141 06-11 腳 drapale 初級

142 06-12 牙齒 valisi 高級

143 06-13 頭髮 isiyu 高級

144 06-14 血 ehai 中級

145 06-15 肉 beate 中級

146 06-16 額頭 punu 中級

147 06-17 肚子 bahange 中級

148 06-18 乳房 thuthu 高級

149 06-19 小腿肚 tulungu 高級

150 06-20 肩膀 tabalanga 中級

151 06-21 下巴 batuhu 中級

152 06-22 背部 drelreke 中級

153 06-23 皮 ikidri 中級

154 06-24 胸腔 tukuu 中級

155 06-25
男性生殖
器

cilrake 中高級

156 06-26
女性生殖
器

pati 高級

157 06-27 肺 baa 中級

158 06-28 心臟 avava 中級

159 06-29 高級
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手肘 thagau
160 06-30 口水 ngalruthu 中級

161 06-31 膝蓋 paculru 中級

162 06-32 傷口 dula 中級

163 06-33 胃 bicuka 中級

164 06-34 肝臟 athai 中級

165 06-35 痰 ngalrai 中級

166 06-36 甲狀腺腫 draulru 高級

167 06-37 油脂 sima 高級

168 06-38 肋骨 vigua 中高級

169 06-39 膽囊 tapaiyalili 高級

170 06-40 拇指 satumu 中高級

171 06-41 喉嚨 cilulra 中級

172 06-42 舌頭 lridame 中級

173 06-43 腰部 tasyalrunaina 中級

174 06-44 手指 galaugau 中級

175 06-45 門牙 sangucungucu 高級

176 06-46 汗水 drangedrange 中級

177 06-47 脖子 lree 中級

178 06-48 鼻涕 baeke 中高級

179 06-49 關節 papukupukuwa 中高級

180 06-50 臀部 kadamulrumulru 中高級

181 06-51 腳掌 kapalre 中高級
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182 06-52

頸子 lree 高級

183 06-53 腋窩 tathiya 高級

184 06-54 腎臟 pede 高級

185 06-55 嘴唇 bibiya 中級

186 06-56 毛 ubale 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 tauthu 中級

188 07-02 豬 beeke 初級

189 07-03 狗 taupungu 初級

190 07-04 羊 kiyu 初級

191 07-05 貓 ngyau 初級

192 07-06 鳥 adhadhame 初級

193 07-07 魚 kaange 初級

194 07-08 雞 tahukuku 初級

195 07-09 猴子 twabulru 初級

196 07-10 牛 lwange 初級

197 07-11
老鼠(統
稱)

tulriki 初級

198 07-12 青蛙 takuhauhu 初級

199 07-13 貓頭鷹 luu 初級

200 07-14 穿山甲 kahaha 中高級

201 07-15 山豬 babui 高級

202 07-16 野鴿子 penai 中高級

203 07-17 中級
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蟲(統稱) alalubai
204 07-18 烏龜 cukucuku 中級

205 07-19 蛇 alawlai 中高級

206 07-20 飛鼠 lrava 中級

207 07-21 豹 lrikulau 中高級

208 07-22 水鹿 salawnga 中高級

209 07-23 熊 cumai 中級

210 07-24 山羌 akece 中高級

211 07-25 蟑螂 atatabange 中高級

212 07-26 蜻蜓 takuaiavithi 中高級

213 07-27 蝴蝶 alivaevaha 中高級

214 07-28 蜘蛛 takulralravathe 中高級

215 07-29
雄性動物
生殖器官

cilrake 高級

216 07-30 松鼠 bubutu 中高級

217 07-31 田鼠 kulrabau 中高級

218 07-32 蚊子 atatimalau 中高級

219 07-33 頭蝨 kucu 高級

220 07-34 蒼蠅 alralregele 中級

221 07-35 蜜蜂 valu 中級

222 07-36
雄性(動
物)

sauwalai 高級

223 07-37 乳豬 beheke 中高級

224 07-38 高級
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鴨 haimai
225 07-39 蚯蚓 atatulrale 中級

226 07-40
動物的內
臟

saliadringi 中高級

227 07-41 土蜂 bena 高級

228 07-42 蝦 tahasuludru 中級

229 07-43 大象 zuu 中高級

230 07-44 馬 higi 中高級

231 07-45
雌性(動
物)

ababai 中高級

232 07-46 螃蟹 apase 高級

233 07-47 蟬 takulasease 高級

234 07-48 百步蛇 sakaelreta 中高級

235 07-49 翅膀 pahidi 中高級

236 07-50 蝙蝠 alralrailrakici 中高級

237 07-51 蝸牛 dingidingi 高級

238 07-52 麻雀 hahiyava 中高級

239 07-53 鍬形蟲 cwacumai 高級

240 07-54 老鷹 talwabalri 高級

241 07-55 螞蟻 adradralrele 中高級

242 07-56 鵝 kaciyu 中高級

243 07-57 水鳥 thaikadrakeakehala 高級

244 07-58 窩巢 lisisuku 中高級

245 07-59 高級
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虎頭蜂 sigu
246 07-60 跳蚤 thimakulu 中高級

247 07-61 眼鏡蛇 swabe 中高級

248 07-62 烏鴉 tagaga 中高級

249 07-63 幼犬 kukui 中高級

250 07-64
(動物的)
角

laungu 中高級

251 07-65 蚱蜢 apapauku 中高級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 belebele 中級

253 08-02 稻穀 pagai 中級

254 08-03 樹 angatu 高級

255 08-04 芋頭 tai 中級

256 08-05 甘蔗 cubusu 中級

257 08-06 葉子 biya 中級

258 08-07 甘藷 buhasi 高級

259 08-08 柑橘 tyanese 中級

260 08-09 花朵 bengelrai 高級

261 08-10 南瓜 tahamunage 中高級

262 08-11 雜草 ubulu 中高級

263 08-12 玉米 lapanai 高級

264 08-13 檳榔 sabiki 中高級

265 08-14 竹子 balebale 高級

266 08-15 高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 大武魯凱語 2022年4月1日公告版

第 13 頁，共 55 頁



樹枝 hagusu

267 08-16
(植物的)
果實

madru ki angatu 中高級

268 08-17 竹筍 tubuhu 中級

269 08-18 香菇 tamahingi 高級

270 08-19 鳳梨 pangudrale 高級

271 08-20 草 ubulu 高級

272 08-21 藤類 vaedre 高級

273 08-22 桃子 mumu 中高級

274 08-23 李子 vinuadhe 高級

275 08-24 水果 madru 高級

276 08-25 樹頭 balace (根) 高級

277 08-26 木耳 talrenge 中高級

278 08-27 蕃茄 tumatu 高級

279 08-28 樹根 balace 中高級

280 08-29 野百合 bangabangale 中高級

281 08-30 姑婆芋 thyagenge 中級

282 08-31 胡瓜 tabulrulu 高級

283 08-32 山蘇 lrukucu 中高級

284 08-33 胡蘿蔔 ningging 高級

285 08-34 空心菜 kungsingcai 高級

286 08-35 長豆 lrupingi 中高級

287 08-36 綠豆 lepelepe 中高級

288 08-37
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麥 mugi 高級

289 08-38 蔥 kucai 中高級

290 08-39 豆芽 thyulru ka lacenge 高級

291 08-40 百香果 tukisu 高級

292 08-41 山藥 tuba 中高級

293 08-42 檜木 hinuki 高級

294 08-43 幼苗 naiduku 中高級

295 08-44 種子 sapaivai 中高級

296 08-45 野草莓 tamangemange 中高級

297 08-46 梅子 umi 高級

298 08-47 過貓 sahukasiki 高級

299 08-48 山櫻花 sakera 高級

300 08-49 咬人貓 pili 高級

301 08-50 山胡椒 vakau 高級

302 08-51 樹豆 kahidrange 高級

303 08-52 柚子 kamuhau 中高級

304 08-53 菸草 tamaku 中高級

305 08-54
辣椒(通
稱)

tavangulu 中級

306 08-55 棉花 kulucu 高級

307 08-56 地瓜 buhasi 初級

308 08-57 番石榴 kuhisi 初級

類別 09物品(不含食品)
309 09-01 初級
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書 hungu
310 09-02 錢 paisu 初級

311 09-03 球 malri 初級

312 09-04 桌子 cukui 初級

313 09-05 電話 dingva 初級

314 09-06 筆 sapacapacasa 初級

315 09-07 椅子 alruunu 初級

316 09-08 藥物 sababuu 初級

317 09-09 電腦 tingnau 初級

318 09-10 雨傘 lenai 初級

319 09-11 手錶 tuki 初級

320 09-12 鐘錶 tuki 高級

321 09-13 鉤子 sakakaili 中級

322 09-14 細線 singi 高級

323 09-15 繩索 calrisi 中級

324 09-16 針 inamai 中級

325 09-17 木杵 asulru 中級

326 09-18 枝條 hicingi 高級

327 09-19 篩子 balraku 高級

328 09-20 小刀 bakale 高級

329 09-21 船隻 vahukuhu talrukula 豬槽 高級

330 09-22 剪刀 kaciya 中高級

331 09-23 木炭 alrenge 高級
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332 09-24

水桶 vakisi 中高級

333 09-25 釣竿 lalikilika 中高級

334 09-26 竹筒 balebale 高級

335 09-27 電燈 dringki 高級

336 09-28 蓋子 sacaecaeba 中級

337 09-29
(竹製的)
刮麻具

sakihikihidra 中高級

338 09-30 污垢 kudrulru 中高級

339 09-31 木臼 luungu 高級

340 09-32 棉被 hutungu 高級

341 09-33 碗 kisi 中級

342 09-34 網子 lravathe 高級

343 09-35 飯鍋 palungu 高級

344 09-36 鋸子 hidraidri 中級

345 09-37 紙張 senate 中高級

346 09-38 杯子 kupu 中高級

347 09-39 釣具 salrakukwili 高級

348 09-40 袋子 lumase 高級

349 09-41 鍋鏟 sakikikiha 中高級

350 09-42 斧頭 kumugu 中級

351 09-43 夾子 sakakacipi 中高級

352 09-44 床舖 tapeapeca 中級

353 09-45 梗 anu 中高級

354 09-46
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鏡子 lingu 中高級

355 09-47 工具 satwatuma 中高級

356 09-48
弧形(底)
鍋

kihiti 高級

357 09-49 炭灰 abu 中高級

358 09-50 瓶子 makasudange 高級

359 09-51 湯匙 kidringi 中高級

360 09-52 菜盤 usara 中高級

361 09-53 相片 sasingi 高級

362 09-54 肥皂 sikingi 中級

363 09-55 濾酒渣網 vetai 中級

364 09-56 梳子 gahucu 中級

365 09-57 揹帶 pila pila(背物)；
palai(背小孩) 中高級

366 09-58 扇子 savigivigi 中高級

367 09-59 湯鍋 hagama 中高級

368 09-60
水瓢(舀水
用)

cului 中級

369 09-61 電冰箱 tingpingsyang 直譯 中高級

370 09-62 電視 tingse 直譯 高級

371 09-63 水管 gingsikange 中高級

372 09-64 枕頭 alruunu 中級

373 09-65 鐵鎚 pangulru 高級

374 09-66 鐵釘 sakedrekedre 中高級

375 09-67 中高級
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卡在牙縫
之物

cingase

376 09-68 菜刀 bakale 高級

377 09-69 魚網 thaliduku 中級

378 09-70 橡皮擦 sasupisupilra 初級

379 09-71 簍子 kahadrahe 初級

類別 10山川地理

380 10-01 道路 kaelrea 中級

381 10-02 山林 tenaenale 初級

382 10-03 小溪 lranaa 初級

383 10-04 風 saseveha 中級

384 10-05 沙子 enai 高級

385 10-06 泥土 dae 中級

386 10-07 河流 drakehale 中級

387 10-08 湖泊 baiyu 中高級

388 10-09 森林 angatungatu 中級

389 10-10 縫隙 bahuhungulu 中級

390 10-11 洞穴 bahungulu 中級

391 10-12 山腳下 salaelaelabenga 中高級

392 10-13 土堆 nihubuwa ka dae 中高級

393 10-14 岩洞 libi 高級

394 10-15 草原 ububula 高級

395 10-16 溫泉 ungsing 高級

396 10-17 高級
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峽谷 palaipai
397 10-18 山洞 bahungulu 高級

398 10-19 岩石 alrisapesape 高級

399 10-20 瀑布 tutuhu 中高級

400 10-21
獨立的小
山頭

kyatukudha ka lregelrege 高級

401 10-22 崇山峻嶺
mataetadreke ka

lregelrege
高級

類別 11自然景觀

402 11-01 下雨 waudale 初級

403 11-02 太陽 vai 初級

404 11-03 月亮 dramahe 初級

405 11-04 天空 subelebelenge 初級

406 11-05 星星 tahiyau 初級

407 11-06 雨 udale 初級

408 11-07 雪 pasabu / ela pasabu、ela(兩者
通用) 中級

409 11-08 冬天 kalakecelra 初級

410 11-09 夏天 kaladrangedranga 初級

411 11-10 雷 drehedrehe 中級

412 11-11 露水 lamu 高級

413 11-12 雲 emeeme 初級

414 11-13 煙 ebelre 中高級

415 11-14 閃電 lrikace 中高級

416 11-15 旱田 angangade 中級
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417 11-16 陰天 wadrilelreme 中高級

418 11-17 火 apui 中級

419 11-18 冰 kulri 中高級

420 11-19 地震 lrinu 中級

421 11-20 影子 alalingu 中級

422 11-21 颱風 sedreke 高級

423 11-22 霜 pasabu 高級

424 11-23 水滴 tudru 中高級

425 11-24 水患 lryau 中級

426 11-25 春天 kalahyahiga 初級

427 11-26 海邊 babiyabila ki timu 中高級

428 11-27 秋天 kalaulregaa ki biya 初級

429 11-28 彩虹 balrilawlau 初級

430 11-29 日落 walryugu 初級

431 11-30 天黑 madradrimiti 初級

432 11-31 雨停 ceka 初級

433 11-32 刮颱風 wasedresedreke 初級

434 11-33 日出 walrau ku vai 中級

類別 12建築

435 12-01 家 daane 初級

436 12-02 窗戶 lribange 初級

437 12-03 門 saulatadra 初級

438 12-04 學校 gaku 初級

439 12-05 中級
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石頭 lrenege
440 12-06 屋頂 cavalriya 中級

441 12-07 橋樑 taludru 中級

442 12-08 工寮 taisulasuladha 中高級

443 12-09 廁所 bingziu 中高級

444 12-10 柱子 ulrudru 中級

445 12-11 石堆 alrimulumulu 中高級

446 12-12 雞寮 tatahukuka 高級

447 12-13 樓梯 sataetaetale 中高級

448 12-14 庭院 kalatadra 中級

449 12-15 牆壁 balingibingi 中高級

450 12-16 穀倉 drausulu 中高級

451 12-17 蓋屋頂 twalrugulruga 中高級

452 12-18 搭建圍籬 twasahavadra 高級

453 12-19 後院 makabuale 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 lu icaili 高級

455 13-02 晚上 maungu 初級

456 13-03 昨天 kudhaa 初級

457 13-04 明天 ludhaa 初級

458 13-05 今天 kaiasaa 初級

459 13-06 早上 myalrealre 初級

460 13-07 白天 vaiya 中級

461 13-08 高級
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前天 ku myaiyaa
462 13-09 清晨 walusivasiva 高級

463 13-10 黑暗 madralrimedreme 中高級

464 13-11 傍晚 ngyaiyaubu 中高級

465 13-12 接續 pacungulu 中級

466 13-13 半夜 kabiceaceaka ki maungu 中高級

467 13-14 當時 idra yasasana 中級

468 13-15 大前天 ku myaiyangadra 中高級

469 13-16 待會兒 drengehana 中級

470 13-17 大後天 lu myaiyangadra 中高級

471 13-18 亮光 ledra 中級

472 13-19 後天 lu myaiyaa 中高級

473 13-20 上午 myalrealre 中高級

474 13-21 未來 lu bibilrili 中高級

475 13-22 夜 maungu 中高級

476 13-23 年輕時 saicengecenge 中高級

477 13-24 一下子 padalru 中高級

478 13-25 下午 makamwalringedele 初級

479 13-26 (幾)點鐘 piya ki tuki 初級

480 13-27 星期日 niciyubi 初級

481 13-28 年 caili 初級

482 13-29 天天 luadhana 初級

483 13-30 現在 kaiasasaa 初級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 大武魯凱語 2022年4月1日公告版

第 23 頁，共 55 頁



484 13-31

生日 takitulalaka 初級

類別 14空間

485 14-01 裡面 adringi 中級

486 14-02 在某處 yakai ki--- 中級

487 14-03 上面 belenge 中級

488 14-04 前面 cucubungu 中級

489 14-05 下面 lebe 中級

490 14-06 中間 kabiceaka 中高級

491 14-07 外面 latadre 中級

492 14-08 旁邊 thili 中級

493 14-09 頂 pungudua 中高級

494 14-10 右邊 vanale 中級

495 14-11 左邊 vihi 高級

496 14-12 角落 kalilyupa 高級

497 14-13 某物之下 yalebe ki---- 高級

498 14-14 經過 walribate 中級

499 14-15
(從某處)
到某處

kela ---- 中級

500 14-16 從某處 twalai ---- 中高級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 abisi 高級

502 15-02 犁田 pavilringi 中級

503 15-03 播種 paivai 中級

504 15-04

種苗(動 walredreke 高級
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作)

505 15-05
穀物乾燥
簍

hevehe 高級

506 15-06 犁 sapavilrivilringa 高級

507 15-07 鐮刀 kulringi 中級

508 15-08 鋤頭 tatukunu 中級

509 15-09 倉庫 drausulu 中高級

510 15-10 開墾 twaumawma 中高級

511 15-11 肥料 hilriyu 高級

512 15-12 篩穀器具 balraku 高級

513 15-13
催熟(果
實)

palreme 高級

514 15-14 稻草 sangukipagadha 高級

類別 16狩獵

515 16-01 弓 buu 中級

516 16-02 矛 idihi 中級

517 16-03 箭矢 lraili 中高級

518 16-04 餌 paene 中高級

519 16-05 槍 kwange 高級

520 16-06 獵刀 lrabu 高級

521 16-07 直形獵刀 lrabu 高級

522 16-08
獵物(統
稱)

pana 中級

523 16-09 taene 高級
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石壓式陷
阱

524 16-10
套頸式繩
索陷阱

pinalrea 高級

525 16-11 籃子 cepenge 中級

526 16-12 捕鳥陷阱 tukulru 中高級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 lrisi 中級

528 17-02 夢 sipi 中級

529 17-03 巫術 paivivigi 高級

530 17-04 教會 kyukai 中高級

531 17-05 祖靈祭 twalrisi ki nalatumu 中高級

532 17-06 播種祭 waduhase 中高級

533 17-07 鬼魂 abake 中級

534 17-08
法器(巫醫
治病用)

sapaiviviga 高級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽子 talrupunu 初級

536 18-02 衣服 kahingalai 初級

537 18-03 編織 tinunu 中高級

538 18-04 肚兜 tupi 高級

539 18-05 男用耳環 lridingi 高級

540 18-06 女用耳環 lridingi 高級

541 18-07 褲子 kasui 高級
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542 18-08

破掉 mapuhici 高級

543 18-09 頭飾 gecegece 女用頭飾 中高級

544 18-10 編網針 lausu 高級

545 18-11 腰帶 lrisaisi 中級

546 18-12 苧麻 lrekelreke 中級

547 18-13 染色 wacacase 中級

548 18-14 浮織 無此詞彙 高級

549 18-15 女性長褲 mungpi 高級

550 18-16 苧麻線 lrekelreke 高級

551 18-17 布匹 makalrilau 高級

552 18-18 妝扮飾物 sangihagelana 高級

553 18-19
傳統女上
衣

nabini 高級

554 18-20 傳統女裙 kakuuna 中高級

555 18-21 鞋子 kece 高級

556 18-22
揹小孩的
背帶

palai 中高級

557 18-23 毛線 lrupake 高級

558 18-24 裙子 kuunu 高級

559 18-25
男用遮陰
布

hungdusi 高級

560 18-26
男用背負
網袋

kadrai 中級

561 18-27 高級
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擋胸巾 tupi
562 18-28 袖子 alrimaa 中高級

563 18-29 上衣 kipingi 中高級

564 18-30
頭帶(女用
背籃用)

pila 高級

565 18-31
織布用的
素麻線

valrai 高級

566 18-32 刮苧麻 kihidri 高級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女用揹籃 kahadrahe 中級

568 19-02 圓形竹簍 vicukulu 中高級

類別 20交通

569 20-01 公車 base 高級

570 20-02 腳踏車 tukutuku 中高級

571 20-03 車站 tisaba 中高級

572 20-04 輪胎 palridingi 高級

573 20-05 船 vahukuhu 高級

574 20-06 車子 didyusa 高級

575 20-07 火車 kisa 高級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 aga 初級

577 21-02 水 acilai 初級

578 21-03 白米 pagai 高級

579 21-04 菜餚 damai 中級

580 21-05
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青菜 lacenge 中級

581 21-06 酒 bava 中高級

582 21-07 鹽 timu 中級

583 21-08 蜜 valu 高級

584 21-09 蛋 batuku 中級

585 21-10 油 abera 高級

586 21-11 味道 tasangumanemana 高級

587 21-12 湯 syau 中級

588 21-13 豆類 lepelepe 高級

589 21-14 白蘿蔔 daikung 高級

590 21-15 穀粒 behathe 中級

591 21-16 糯米 duhai 中高級

592 21-17 粥 basuhu 中級

593 21-18 小米 becenge 中級

594 21-19 糖 alwalu 中高級

595 21-20 豬肉 butulu 中高級

596 21-21 麵 udungu 中級

597 21-22 醬油 tauiyu 高級

598 21-23 在來米 cepeaha 中高級

599 21-24 米糠 eca 中高級

600 21-25 麵粉 milrikingku 高級

類別 22顏色

601 22-01 白色 pupuli 初級

602 22-02 初級
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黑色 icecelrenge
603 22-03 紅色 diheheele 初級

604 22-04 紫色的 sanuanulama 高級

605 22-05 黃色的 bwabuhava 中高級

606 22-06 咖啡色 guhahaase 高級

607 22-07 灰色 draedraselra 高級

608 22-08 綠色 salesese 中高級

609 22-09 顏色 kulau 初級

類別 23聲音

610 23-01 狗吠聲 waathange 中高級

611 23-02 歌 senai 中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 takilalraa 中級

613 24-02 獨自一人 tangeangea 高級

614 24-03 相同 mahamau 中級

615 24-04 部落 cekele 初級

616 24-05 日子 vai 中級

617 24-06 是的 eene 初級

618 24-07 語言 vaga 中級

619 24-08 力量 puku 中高級

620 24-09 目標 lengelenga 高級

621 24-10 文化 kakuakudha / bengka
kakuakudha、
bengka(兩者通

用)
中高級

622 24-11 意義 pathaheva 高級

623 24-12 中高級
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結婚 mahudrange
624 24-13 各色各樣 makaelaelaela 中高級

625 24-14 價格 tathana ku salangadha 中高級

626 24-15 用途 paluluda 高級

627 24-16 婚姻 tacekecekela 中高級

628 24-17 遲到 acikuku 初級

類別 25行動

629 25-01 關上 eleba 中高級

630 25-02 賣 kilangai 中高級

631 25-03 去 mwaa 初級

632 25-04 打開 mwaelebe mwaelebe 開(門) 初級

633 25-05
(叫人)過
來

nyama 中級

634 25-06 買 langai 中級

635 25-07 給 baai 中級

636 25-08 來 nyama 初級

637 25-09 借 kyasalru 中級

638 25-10 走路 dadavace 初級

639 25-11 走(離開) wadavace 高級

640 25-12 飛 ngyapalai 中級

641 25-13 跑 (祈使) lrwabwala 中級

642 25-14 抵達 watakela 中級

643 25-15 送(客人) satedre 中級

644 25-16 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 大武魯凱語 2022年4月1日公告版

第 31 頁，共 55 頁



逃跑 mwabeehe
645 25-17 進入 mwadringi 中級

646 25-18 翻倒 mwasadruku 高級

647 25-19 帶 iluku 中級

648 25-20 趕走 padavace 中高級

649 25-21 折返 syaulri 高級

650 25-22
(植物)生
長

wacebecebe 中級

651 25-23 讓開 waiga 中高級

652 25-24
贈送(禮
物)

wabaai 高級

653 25-25 沿著山巒 syadungudungu 中高級

654 25-26
(植物的果
實)掉落

mwahuhu 高級

655 25-27 (往)上坡 mwadradradha 高級

656 25-28 接(人) kyadresenge 高級

657 25-29 越溪而過 talwabalre 中高級

658 25-30
向人家要

(東西)
kyabaai 中高級

659 25-31 倒(水) wasadruku 高級

660 25-32
走(向某個
方向)

papiya 中級

661 25-33

(藤類植
物)攀爬

mwakahihi 高級
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662 25-34 逛一逛 dadavace 高級

663 25-35 追 wasaladha 中級

664 25-36 趕上 padali 中高級

665 25-37 滑掉 wathulridri 中高級

666 25-38 分開 mauvagai 中高級

667 25-39
攜帶(如帶
傘)

wailuku 初級

668 25-40
穿(如穿衣
服)

sya 初級

669 25-41
戴(如戴帽
子)

sya 初級

670 25-42 出現 ngyabuale 初級

671 25-43 坐著 watakaenene 初級

672 25-44 站著 waidii 初級

673 25-45
關(門；
窗)

eleba 祈使句 初級

674 25-46 要來 aikela 初級

675 25-47 來過 wakelanga 初級

676 25-48 去了 amuanga 初級

677 25-49 爬行 wagalrulawla 初級

678 25-50 看起來 lucela 初級

679 25-51 拜訪 lidrau 初級

680 25-52 出去 dwavaca 初級

類別 26肢體動作
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681 26-01 跳躍 waituku 中級

682 26-02 跳舞 udulri 中級

683 26-03 坐下 takaenene 初級

684 26-04 彎腰 walukuwa 中高級

685 26-05 掛 kelrai 中高級

686 26-06 玩(球) kyavaevaevange 高級

687 26-07 拿取 amalra 中級

688 26-08 打(人) dameke 中高級

689 26-09 刺 culrulu 中高級

690 26-10 射擊 lraili 中級

691 26-11 跌倒 mwalrevese 高級

692 26-12 踢 tetehe 中高級

693 26-13 推 drumulru 中級

694 26-14 砍伐 wathyabe 中級

695 26-15 搖動 walyukai 中高級

696 26-16 折斷 wacelra 中高級

697 26-17 發抖 manwagiligili 高級

698 26-18 抓癢 gacegace 中級

699 26-19 爬上(去) wakapa 高級

700 26-20 躺 wathahutakanga 中級

701 26-21 揹(人) waaba 高級

702 26-22 敲碎 watukutuku 中高級

703 26-23 扛 angeale 中級
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704 26-24

翻動 wabalrikathale 中級

705 26-25 滾落 mwathigai 高級

706 26-26 撞到 mwapungupungu 中高級

707 26-27 抱著 waahabe 中級

708 26-28 吹 iipi 高級

709 26-29 挖掘 lruku 中高級

710 26-30 切 gelregelre 中級

711 26-31 游泳 langui 中級

712 26-32 藏起來 wabalai 中級

713 26-33
抓(如抓到
動物)

pwaalra 中高級

714 26-34 砍 thiyabe 中高級

715 26-35
揹負(物
品)

waudu 中級

716 26-36 分(東西) pavalavala 中級

717 26-37 剖切 cukahe 中高級

718 26-38 綁住 waehece
waehece、

waevege (兩者通
用)

中高級

719 26-39 拉 bilibili 中高級

720 26-40 劈(木材) hakete 中高級

721 26-41 扯斷 lrethage 中高級

722 26-42 提著 watakilili 中級

723 26-43 握著 wagemegeme 中級

724 26-44 捆綁 evege 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 大武魯凱語 2022年4月1日公告版

第 35 頁，共 55 頁



725 26-45

按住 drepete 中高級

726 26-46 拔除 agucu 中高級

727 26-47 挑選 pilri 中級

728 26-48 散撒 sabulu 中高級

729 26-49 啄 tungusu 中高級

730 26-50 插 thethehe 高級

731 26-51 堆積 wasahubu 中高級

732 26-52 搬運 salri 中高級

733 26-53 拔出 lruthudu 中高級

734 26-54 攪動 cibuku 中高級

735 26-55 壓住 drepete 中高級

736 26-56 搔癢 wagahulaylai 中高級

737 26-57 握拳 gemegeme 高級

738 26-58 摘取 pilutu 中高級

739 26-59 晃動 malalingilingi 高級

740 26-60
剝(花生；
豆類)

wabea 中高級

741 26-61 涉水而過 talwabalre 中高級

742 26-62 振動 tedretedrese 高級

743 26-63 打包 wacabu 中級

744 26-64 採收 kyataleke 中高級

745 26-65
(將器具)
磨利

waadreme 中高級

746 26-66 中高級
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(搖)動 velevele
747 26-67 追捕 wasaladha 高級

748 26-68 打碎 watukutuku 中高級

749 26-69 倒(下) mwakadrulu 中高級

750 26-70 扭轉 wapalrici 中高級

751 26-71 豎立 pacegecege 中高級

752 26-72 踩踏 dredre 中高級

753 26-73 跨過 talakadre 高級

754 26-74 割 gelregelre 中級

755 26-75 掐住 thehe 中高級

756 26-76 壓制 drepete 高級

757 26-77 餵食 pwalumu 對動物餵食 中級

758 26-78 捕抓 pwalra 中級

759 26-79 撬開 wacikale 高級

760 26-80 (用腳)踏 wadredre 高級

761 26-81 壓扁 wadapihi 中高級

762 26-82 剝皮 kyangicu 中高級

763 26-83
擦(如口
紅；油漆)

pwa(kucibire) 中高級

764 26-84 亂翻 wabuhubuhu 中高級

765 26-85
揉搓(衣
物)

gumagumu 高級

766 26-86 靠著 satalu 高級

767 26-87 中高級
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鞭打 valakete
768 26-88 側臥 wacigia 中級

769 26-89 削(水果) kwangicu 中高級

770 26-90 捻線 wacalrisi 中級

771 26-91 剪 kaciya 高級

772 26-92 砍除 thyabe 中級

773 26-93 招手 kilriyu 中級

774 26-94 剁 teketeke 中高級

775 26-95 搗 wadukulru
wadukulru熟食搗
成泥 syalribu穀
物脫殼

高級

776 26-96 打架 madadameke 中級

777 26-97 擠 drikisi 中高級

778 26-98 低下頭 wahunuunu 高級

779 26-99 拉(上來) bilibili 中高級

780 26-100
(用手)挖
掘

(aha lrima)lruku 中級

781 26-101 剝樹皮 mwabakuhu 中級

782 26-102 畫圖 wazega 初級

783 26-103 隨意 wacapange 初級

784 26-104 蹲下 wakucucu 初級

785 26-105 起立 idiiya 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 kane 初級

787 27-02 吸 thehepe 中高級

788 27-03 中高級
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喝 ungulu
789 27-04 吐 puta 中級

790 27-05 咬 kace 中級

791 27-06 吞嚥 lrede 中高級

792 27-07 吞下 lreda 祈使句 中高級

793 27-08 燙到 kwaculu 中高級

794 27-09 噎到 swadrekelre 中高級

795 27-10 飽食 mabucuku 中高級

796 27-11 咀嚼 wataetalre 高級

797 27-12 渴 makadhame 中級

798 27-13 啃 swauvi 高級

799 27-14 餓 mwabaisi 中級

800 27-15 吃(東西) kwanea 初級

801 27-16 吃早餐 twakwalre 初級

802 27-17 吃午餐 twakudrali 初級

803 27-18 吃晚餐 twakwaubu 初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 kyapadradresenge 中高級

805 28-02 知道 wathingale 亦可翻為 會 初級

806 28-03 看 cele 初級

807 28-04 說 kauhiva 初級

808 28-05
忘記(祈
使)

mahimuhumadu 初級

809 28-06 初級
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閉(眼睛) memeca

810 28-07
聞(如聞味
道)

sabalri 中級

811 28-08
觸摸(物
品)

sulrape 高級

812 28-09 邀請 wadaulu 高級

813 28-10 感覺 makinaku 高級

814 28-11
告訴(別
人)

peaelaele 中高級

815 28-12

叫喚(如餵
雞前會叫
喚)

wadaulu 高級

816 28-13 詢問 kyatubulru 中級

817 28-14 答應 palraingi 中級

818 28-15 相信 kyapautenga 中級

819 28-16 謾罵 wahivu 中高級

820 28-17
觸碰(如碰
觸到身體)

mwacakipisi 高級

821 28-18 回應 twabalre 中高級

822 28-19 聽 kilalra 初級

823 28-20 舔 wadilace 中高級

824 28-21
交代(事
情)

wacuunu 中高級

825 28-22 睜眼 manumaca 中高級
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826 28-23

瞄準 walengelenge 中高級

827 28-24
教(如教人
寫字)

wabulru 中高級

828 28-25 想(思考) kyadremedreme 初級

829 28-26 觀察 ceele 高級

830 28-27
會(做某
事)

wathingale 也可解釋為知道 初級

831 28-28 禱告 inulri 初級

832 28-29 喜歡 madalame 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 mathalrai 高級

834 29-02 害怕 mwakuludru 中高級

835 29-03 哭 tubi 中高級

836 29-04 疼愛 pakilibake 中高級

837 29-05 高興 kyahagai 中級

838 29-06 生氣 malisi 中級

839 29-07 愛護 kyalibake 高級

840 29-08 嚇一跳 ngyatuluku 中高級

841 29-09 快樂 kyahagai 中級

類別 30生活作息

842 30-01 整理 walripethele 中高級

843 30-02 洗(衣物) sinau 初級

844 30-03 工作 aunga 初級

845 30-04 停止 yadrengehe 初級
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846 30-05

浪費 pasawlra 初級

847 30-06 起床 ngyadrakale 初級

848 30-07
再見(如互
道再見)

makakipusau 初級

849 30-08 小便 thiluhu 高級

850 30-09 睡覺 apece 初級

851 30-10 殺牲畜 waculu 中級

852 30-11 大便 mwacaki 中高級

853 30-12 休息 yasadra 高級

854 30-13
睏(想睡
覺)

masipepelrenge 中級

855 30-14 打掃 waswape 中高級

856 30-15 學習 kicakua 中級

857 30-16 躺臥 wathahutakanga 中級

858 30-17 做惡夢 twasipisipi 中高級

859 30-18 偷竊 kwatrakilri 高級

860 30-19 煮(菜) twadamai 中級

861 30-20
燒(如燒稻
草)

walaubu 中級

862 30-21 打哈欠 maswaswabe 高級

863 30-22
烤(如烤地
瓜)

waakame 中級

864 30-23

烹煮(飯／ waaga 高級
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肉／地瓜)
865 30-24 等待 mwakalava 中高級

866 30-25 陷獵 tukulru 中高級

867 30-26
曬乾(如將
衣服曬乾)

pavai 中級

868 30-27
以杓汲水

(祈使)
wavau 高級

869 30-28
將水排出

(疏減)
kyavala 高級

870 30-29

收拾(祈
使，如收
拾東西)

lripethela 高級

871 30-30 碾(米) wailrange 高級

872 30-31 晾乾 pavai 中高級

873 30-32 蓋被子 syacaubu 中級

874 30-33
照起來／
照明

paledra 中高級

875 30-34
炒(如炒花
生)

wahingihingi 高級

876 30-35
以籠捕魚
蝦

wahumuku 高級

877 30-36
蒸(如蒸
飯)

palruvage 中級

878 30-37 種植 walredreke 中級
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879 30-38

釣魚 lrakuili 中高級

880 30-39 生火 twapui 中高級

881 30-40
醃漬(祈
使)

bwalrenga 高級

882 30-41 燒焦 kwalaubu 中高級

883 30-42 照顧 siahapale siahapale、kadu
(兩者通用) 中級

884 30-43 剪(頭髮) kyagulrugulru /
kyakecekece

kyagulrugulru(男)
/ kyakecekece(女)

中高級

885 30-44 浸泡 thebece 中級

886 30-45
掀開(如掀
開蓋子)

mwacaebe 高級

887 30-46 掩埋 wadralreke 高級

888 30-47
替換(衣
服)

wabalrithi 中級

889 30-48 鎖上 wasausi 中高級

890 30-49 鋪床 wasapa 高級

891 30-50
燒(如燒獵
物的毛)

waleseme 中高級

892 30-51 剝葉 mwabiya 中高級

893 30-52 尿急 alaluhu 高級

894 30-53 量測 walekete 高級

895 30-54 燃燒 kwadaladalai 高級

896 30-55
懸掛(祈
使)

kelradha 高級
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897 30-56

模仿 twalralrau 中高級

898 30-57 飼養 walapu 中級

899 30-58 炒(飯菜) kihikihi 中級

900 30-59 點火 twapui 中級

901 30-60 讀書 bingkiyu 初級

902 30-61 喝(水) ungulu 中高級

903 30-62
(用鋤具)
挖掘

waabisi 中級

904 30-63 (居)住 syadaane 中級

905 30-64 唱歌 wasenai 初級

906 30-65 玩耍 kyavaevaevange 初級

類別 31生老病死傷

907 31-01 死亡 wapacai 高級

908 31-02 好痛 waangeange 中高級

909 31-03 受傷 madula 高級

910 31-04 遺失 acilri 中高級

911 31-05 痛 angeange 高級

912 31-06 流血 twaehaehai 中級

913 31-07 懷孕 mabui 中高級

914 31-08 活的 waudryudripi 中高級

915 31-09 放屁 watretre 中高級

916 31-10 跛腳 mapilai 高級

917 31-11 撫養 walapu 高級

918 31-12 中高級
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生長 madradrau
919 31-13 疤 bakici 高級

920 31-14 癢 magaceacelre 高級

921 31-15 打瞌睡 masipepelrenge 中級

922 31-16 打噴嚏 wabasenge 中高級

923 31-17

嫁給非本
族群的族
人

kyathaheve
mubadhabadha

高級

924 31-18 痠痛 angeange 初級

925 31-19 生病 macaeme 初級

926 31-20 化膿 Puu 中高級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(身形) mahilai 高級

928 32-02 重(重量) matyelrege 初級

929 32-03 輕(重量) malyapai 初級

930 32-04 高(身高) maelrenge 初級

931 32-05 大的 madradrau 初級

932 32-06 矮(身高) edreka 初級

933 32-07 勤勞 kiasamula 初級

934 32-08 冷 makecelre 初級

935 32-09 小的 titikiya 初級

936 32-10 多 makalra 初級

937 32-11 漂亮 mathahihi 初級

938 32-12 初級
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冰冷 mangangehece
939 32-13 悶熱 mamaengemenge 高級

940 32-14 少的 bekela 初級

941 32-15 酒醉 mabusuku 初級

942 32-16 笑 macicava 中高級

943 32-17 濕的 madihethenge 中高級

944 32-18 熟 maduu 中高級

945 32-19 厚的 makidremelre 中級

946 32-20

未熟的(如
這塊肉是
生的)

mangeta 中高級

947 32-21 薄的 malubihi 中級

948 32-22 髒 makudrulru 高級

949 32-23 懶惰 masalrai 初級

950 32-24 乾淨 mabula 中高級

951 32-25 很快 mahidahe 中高級

952 32-26 明亮 waledra 高級

953 32-27 胖(身形) mabitulru 中級

954 32-28 乾的 mameale 中級

955 32-29 累 kyadulru 中級

956 32-30 好可憐 matyakuhu 高級

957 32-31 新的 bauwa 中級

958 32-32 舊的 supilri 中級

959 32-33 中高級
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近 adethe
960 32-34 燙 maculu 高級

961 32-35 壞掉 malisi 中級

962 32-36 辣 walracenge 中級

963 32-37 遠 adaili 中高級

964 32-38 腫 mwabalrake 高級

965 32-39 彎曲 makilrungu 高級

966 32-40 久的 maulai 高級

967 32-41 瞎了 mabuti 中高級

968 32-42 毒 duku 高級

969 32-43 很好吃 malimeme 中級

970 32-44 滑 mathathulridri 高級

971 32-45 苦 walracenge 初級

972 32-46

脆弱(如這
根鐵絲易
斷裂)

mahameca 高級

973 32-47
未成熟的

(果實)
mangeta 高級

974 32-48 偷偷地 kyabubuli 高級

975 32-49 (人)眾多 takalra 中級

976 32-50 輕快 malyapai 中高級

977 32-51 酸 maalriyu 中高級

978 32-52 鹹 mapalili 高級

979 32-53 中高級
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故意 wahanau
980 32-54 稀爛的 madapenge 高級

981 32-55 壯碩 ngyacaeme ku tacebea 中高級

982 32-56 暖和 maculu 高級

983 32-57 鈍的 mailruthu 高級

984 32-58 甘甜 malimeme 高級

985 32-59
澀澀的(味
覺)

makedepalre 高級

986 32-60
高瘦(身
材)

masalyasiyu 中高級

987 32-61 (傾)斜 mavalidri 高級

988 32-62 軟 mamamelre 中級

989 32-63 很硬 matikululu 中高級

990 32-64 酸臭 mapangelre 高級

991 32-65 直 madringelrese 高級

992 32-66 滿了 syaetenga 高級

993 32-67 好好的 mwadringadringai 高級

994 32-68
(空間)寬
敞

swaadrau 高級

995 32-69 正確 pacengecenge 高級

996 32-70 全濕透 madaevedeve 高級

997 32-71 慢慢 walalrange 中級

998 32-72 溫的(水) mabalaba 高級

999 32-73 中級
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粗(物) mabitulru
1000 32-74 長 mathangelra 中級

1001 32-75 細 kuladha 高級

1002 32-76 短 edreka 高級

1003 32-77 炎熱 wadrangedrange 初級

1004 32-78
成熟(果
實)

malreme 初級

1005 32-79 滿滿 syaete 初級

1006 32-80 英俊 ngyasauwalai 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 naiangimiya 高級

1008 33-02 一定 aitaha 高級

1009 33-03 能夠 aidulru wadulru (通用) 高級

1010 33-04 可能 lau--- 高級

1011 33-05 慶祝 twalrisisi 中級

1012 33-06 擦拭 wadrisiisi 中級

1013 33-07 使喚 wasikaulu 中高級

類別 34其他

1014 34-01 摺疊 wacikipi 高級

1015 34-02 裂開 ngyabicake 中高級

1016 34-03 使用 ahakai 高級

1017 34-04
溢出(如水
溢出來)

walrapesai 高級

1018 34-05 幫忙 palribulu 中級
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1019 34-06

(有東西)
附著

wadakici 中高級

1020 34-07 混以某物 paibu 高級

1021 34-08
被(搖)動
的

kyavelevele 中級

1022 34-09 刷除 wakusukusu 高級

1023 34-10 依賴 swadralru 高級

1024 34-11 倒入 wasadruku 中高級

1025 34-12 阻擋 watekepe 中高級

1026 34-13 留下 pasuuhu 中高級

1027 34-14 聲響 waelraelrange 高級

1028 34-15 超過 syalribate 中高級

1029 34-16 崩落 ngwatukadre 高級

1030 34-17 煞車 kuseta 高級

1031 34-18 尋找 silape 中級

1032 34-19 丟棄 wacilri 中高級

1033 34-20 禁止 patuicilri 中高級

1034 34-21 有 yakai 初級

1035 34-22 剩下 tedraa 中高級

1036 34-23 設置 pacegecege 中高級

1037 34-24 開始 pathagili 中級

1038 34-25 完成 twalrepenge 中級

1039 34-26 找碴 wabukai 高級

1040 34-27 中級
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製作(物
品)

wadahepe

1041 34-28 找到 kyadringai 中高級

1042 34-29 數(計算) waasipi 中級

1043 34-30
(獵物掉入
陷阱)陷中

mwatukulru 高級

1044 34-31 撞擊某物 mwacugucugu 高級

1045 34-32 旋轉 ngyapalrivaevange 高級

1046 34-33 圍著某物 ngyathalringulu 高級

1047 34-34 好 sabau 高級

1048 34-35 謝謝 maelanenga 初級

1049 34-36 不客氣 asikainu 中級

1050 34-37 沒有 kadruwa 初級

1051 34-38 沒關係 aikatuma 中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 kadrwamadu 初級

1053 35-02 不可以 kadrwamadu 初級

1054 35-03
不是(回答
用)

ini 初級

1055 35-04

沒有(表擁
有的否定
詞)

kadruwa 初級

1056 35-05
不要(祈使
句用)

kadruwamadu kai 初級
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1057 35-06

不知道 kadruwa ka wathingale 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 patenga 初級

1059 36-02 正在 wa+動詞(疊字) 初級

1060 36-03 隨意 waela 中高級

1061 36-04
好的(沒問
題)

eene 高級

1062 36-05 因為 ngwalai 中級

1063 36-06 不論 adrava 高級

1064 36-07 立即 paakase 中高級

1065 36-08 足夠 makakelrete 中高級

1066 36-09 再 pela 中級

1067 36-10 只有 kathaa 中高級

1068 36-11 剛剛 kwanyani 中高級

1069 36-12 少許 bekela 高級

1070 36-13
暫時(離開
一下)

padalru 高級

1071 36-14 從不 kadruwana ka 高級

1072 36-15 不該 kadrwakanai… 高級

1073 36-16 所以 lakuni 中級

1074 36-17 經常 padhana 中高級

1075 36-18 和 si 初級

1076 36-19 偶爾 yakailu 高級

1077 36-20 高級
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是嗎(語助
詞)

eene

1078 36-21 還(尚未) kadruwana 高級

1079 36-22 如果 alaiyasi 高級

1080 36-23 很 ma+形 高級

1081 36-24 如此 lu miyainya 中高級

1082 36-25 也 miyalri 中高級

1083 36-26 剛才 kuasaa 中級

1084 36-27 整天 makavaale 中高級

1085 36-28 都 demedeme 中高級

1086 36-29 僅僅 kathathaa 高級

1087 36-30 雖然 eene--- 高級

1088 36-31
嗎(用在問
句)

無此詞彙 初級

1089 36-32

主格標記
(各族用
語)

ku 初級

1090 36-33

受格標記
(各族用
語)

ki 初級

1091 36-34

屬格標記
(各族用
語)

ka 初級

1092 36-35 在(這裡) yakai 初級
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1093 36-36

可以(做某
事)

wadulru 初級

1094 36-37 傻瓜 makulrungu 高級
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